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Az Adventnek 
béke, szeretet és megértés után sóvárgó 
hangulatába egy rendkívül szokatlan 
és minden jó hazafit  mélységes szomo 
rusíggal eltöltő esemény hire süvített 
bele, amely immár két hét óta foglal-
koztatja a hazai és a világsajtót. 

A romániai román főiskolai  hall-
gatók Nagyváradra diák-kongresszusra 
jöttek össze. Tárgyalásaik befejezése 
után, hazatérésük alkalmával, Nagy-
váradon és Kolozsvárt főképpen,  de 
ezenkivül az országnak mindazon vá-
rosaiban és helységeiben, ahol utjuk 
végig vezetett, irtózatos rombolást 
vittek véghez, amit sok helyen a ható 
sági közegek közbelépése sem tudott 
megakadályozni. Öiszerombolt zsinagó-
gák, sárba tiport, vagy elégetett szent 
könyvek, bezúzott kirakatok hirdetői 
annak a Bok sok milliós kárnak, amit 
a diákzavargások előidéztek. A zavar 
gáeok éle elsősorban a zsidóság ellen 
irányult, de sok kárt szenvedtek más 
kisebbséghez tartozó egyének is. 

Mindenkinek szent a vallása, 
szent a temploma. Senkit nagyobb 
csapás, mélységesebb fájdalom  nem 
érhet, mint az, ha szentélyét veszede-
lem fenyegeti*  s az meggyalázás tárgya 
lesz. Aeneas, a rómaiak őse, az égő 
Trójából mindenek előtt a Penateseket, 
E bázi:iüteneket menti meg, mert tudja, 
érzi, hogy csak akkor vár reá és 
bujdosó társaira egy szebb, egy boldo-
gabb jövendő, ha velük vannak a házi-
istenek. Rálép a zajgó tengerre, — 
szembeszáll annak minden viharával s 
amikor a vihar Karthágó partjaira 
sodorja, elhagyja az őt bájával és szi-
vesEégével lebilincselő Didót s megy 
minden akadályon keresztül, amig 
Itália földjén  Penateseinek uj otthont 
teremt, megalapítja Alba Longat, ahon-
nan az albai atyák s a hatalmas Ró-
mának falai  erednek. íme. a nagy 
római költő felfogása  szerint, a latin 
faj  nagyságának az alapja is a vallá-
sos érzésben gyökerezik. 

A valláshoz való törhetetlen ra-
gaszkodás, szentélye pusztulásának a 
látása késztette egyik rabbit arra, 
bogy szivének sajgó fájdalmában  ruhá-
ját megszaggassa. A nemzetek életébon 
szokatlan és vajmi ritkán előforduló 
szörnyűséges pusztításnak látása adta 
sok jó román hazafinak  ajkára a rész-
vétnek és a tettet megbélyegző ítélet 
nek a szavát. 

A zsidóság megszentelt fájdalmá-
nak figyelmeztetnie  kell mindnyájunkat 
arra, hogy ami sz egyik állampolgár 
előtt szent, annak tiszteltnek kell len-
nie a másik előtt is. Vallásomat igazán 
csak ugy becsülöm meg, ha tisztelet-
ben tartom a mások vallásos meggyő-
ződését is. Aki tudja, hogy mi a tem-
plom saját magának, az tudja, hogy 
mi az másnak is. 

Az a román férfiú,  akinek arcát 
szégyenpír lepte el a pusztulás láttára 
és hallatára, mélyen 'vallásos egyén s 
bizonyára igen jó haz&fi  is, mert hazá-
jának jó hírneve, tekintélye lebegett 
szeme előtt. 

Reméljük, hogy a sajnálatosan 
szomorú, az ország tékintélyét csorbító 
eseményből levonja a kormány is a 
tanulságot, de vonjuk le mi is mind-
nyájan. Ne hintse el senki többé ebben 
az országban a gyűlölködés magvát a 
túlzó sovinizmussal, hanem legy&nk 
mindnyájan az ország konszolidációjá-
nak, békés fejlődésének  s a fajok  és 
felekezetek  között való megértésnek 
megalapozói, fejlesztői  és fenntartói. 

V / * . . •• . H 

Köszöntöm 
Szenterzsébeti Szakáts Péter székely-
földi  nyug. kereskedelmi és iparkama-
rai főtitkárt,  Hlatky Miklós főreálisk. 
nyug. igazgató tanárt és Varró Elek 
ügy buzgó közgazdasági írót, városi 
tanácsost — az „Udvarhelyvármegyei 
Gazdasági Egyesület" élén. Mindaoy-
nyian nagy tettekre hivatott, komoly 
szakemberek, kiket egész lelkesedéssel 
követhet, támogathat vármegyénk kö-
zönsége és a hivatali körök is, mert 

agész életüket a közjó előmozdítására 
szentelték s akiktől teljes biztonsággal 
várhatjuk e székely anyavármegyo köz 
gazdasági életének fellendítését. 

Mindazonáltal szíves figyelmükbe 
ajánlanám, bogy a régi, elavult, siker-
telen módszereket kerüljék s csakis a 
gyakorlatban beváltakat alkalmazzák. 
Annyira körmünkre égett a közgazda-
sági bajok sürgős rendezésének gyér-
tyája, hogy egyetlen percnyi idő sincs 
kísérletezésekre .. . 

Pl. felolvasásokat  csak akkor tar-
tanék, ha azokat azonnal tettek (Tej-
szövetkezet, Hitel- vsgy más szövet-
kezet stb. alakítása, Gazdakör szerve-
zése) követhetik. Ezt az egyes falukban 
a pap, tanitó és a jegyző, valamint az 
értelmesebb gazdák előkészíthetik s a 
megalakulásra az egylet képviselői is 
jelenjenek meg, Ezt azonban innen a 
központból hatalmas, hathatós propa-
gandával instruálni kell ugy, hogy a 
mező őrtől a nagybirtokosig, a csizma-
dia-inastól a cipőgyárosig és a keres-
kedő tanulótól a gyárosig — mindenki 
érdekelve legyen az általános megmoz-
dulásban, mert mindannyian érezzük a 
bajokat s azok sürgős megszüntetésére, 
összes erőnket akcióba kell állítani. 

.Talán azt fogják  egyesek mondani, 
hogy a gazdasági egyesülés iparral és 
kereskedelemmel nem foglalkozhatik. 
Nem is erről van szó, hanem arról, 
liGgy a szétforgácsolt  erőket alkalmas 
módon, az érdekeket összekapcsolva, 
tömöritsék az arra hivatottak . . . 

A felolvasások  helyett hirdessenek 
pályázatot a nép kezébe való „Gazda-
sági, Ipari és Kereskedelmi Káté" 
megírására. Ebben rövid, érthető kér-
dések és feleletek  alakjában hozzák 
együttes működésbe e három állam-
föotartó  szervezeteit az összes érdekek 
kielégítésével. Minél több csoportot 
egyesíthetnek a közös cél: a minden-
napi kenyér biztosithatására tömörí-
teni, a siker annál nagyobb lesz. 

Mindenek felett  álló szükséglet a 
falusi  népnek téli keresetforráshoz  jut-
tatása, mert a terhek alatt roskadoz 

és pusztul a nép ma jobban, mint 
valaha . . . 

Hetenként egyszer az egylet titkári 
hivatalában szóval és levélben bármi-
kor ingyenes tanácsadás is kell. 

Igen nagy súlyt kell helyezni az 
ügyeket folyton  mozgató sajtóra, mert 
Liocoln, az Egyesült-Államok egyik 
alapitója is azt ajánlotta, hogy inkább 
legyen sajtó kormány nélkül, mint 
megfordítva  1 . . . 

Nagyjából, hevenyészve ezeket ve-
tém papirosra. Hiszem, hogy őszinte 
jóakaratom megszívlelésre talál. 

Siculus. 

Iparügyek. 
Az ipartestület elöljárósága hétfőn 

este rendkívüli ülést tartott, amely 
alkalommal főkép  az építőiparban 
előforduló  anomáliák megszüntetésével 
foglalkozott. 

Az utóbbi időben ugyanis több 
panasz merült fel  pár kőmüvesiparos 
ellen, akik mint építési vállalkozók, 
lakóházat építettek anélkül, hogy erre a 
törvényes képesítéssel readelkeztek 
volna. Az ipartestület saját hatásköré-
ben igyekezett minden egyesfpanaszos 
esetet békés uton elintézni. Azonban a 
baj oly általános méretet kezdett ölteni, 
hogy annak gyökeres orvoslása, már 
halaszthatatlanná vált. 

Az ipartestület az ipar gyakorlá-
sában beállott szünetet arra használja 
fel,  hogy a töryényes keretek közt ez 
ipar gyakorlása terén rendst teremtsen. 
E végből az elöljáróság egy bizottságot 
küldött ki, amely az érdekelt iparosok, 
valamint az államépitészeti hivatal 
vezetőjének és a városi főmérnöknek 
bevonásával, illetve felkérésével  — 
legközelebb egy értekezlet keretében 
fog  foglalkozni  e kérdéssel; megma-
gyarázva a vouatkozójtörvécyt és ren-
deletet. Ez értekezletből kifolyólag 
reméli az ipartestület e nagyhorderejű 
kérdésnek a megye területén leendő 

Az udvarhelyi reformátusok 
II. József  császárnál/ 

Közli: Jaklovszky Dénes. 

(Folyt, és vége) 

Mi.  Az Isten Fe!s örökké áldgya 
meg: vágynák még sémely dolgok, me-
lyek iránt Felséged Kegyelmét aláza 
toson kérjük. 

Tsáse.  Vane írások keteknek? 
Fel.  Vagyon, akkor Kis Uram a 

sebéből ki vévén oda nyujta. 
Tsást.  Mi vau benne. 
Fel.  I ben Azért könyörgünk Fel-

ségednek, hogy a' kik az R Catholica 
Religiot el hagyák, szabad légyen azok-
nak minorennis gyermekeiket azon 
Vallásban nevelni, melyre ők maguk 
áltanak. 

Tsáse.  Igaz. Mi úgy tartyuk, hogy 
az egy Cath. Rel. az, a' melyben lehet 
Idvezülni (ezt mosolyigva) ugy kell 
hinnünk. Minden ember igaznak tartya 
azt a Vallást a' melyben született és 
neveltetett. Nem olyan dolog a Vallás, 
hogy azt tseréije változtassa az ember, 
mint én a kalapomat: akkor ki vette 
a' honja alól, és megfordította  a ka-
lapját : ide nem kel jőni félelemnek, 
vagy valami világi tekintetnek. A gyer-
mekeknek mint egy Limbusban kell 
maradni, mig az értelemnek idejére 
jutnak. Külömben megeshetnék, hogy 
meg bánnák, és ismét tserélnék vál 
toztatnák. Ha a' legitima  aetast  el érik, 

* Elei köziemén; az 51-ik számban. 

azután lássák (ibant, quo poterant). En 
Indifferens  vagyok, nem a' Vallás iránt, 
mert szeretem a magam Vallását, hi-
szem hogy igaz; de gondolya meg ke-
tek az én situatiomat (immittant Dnes 
Vestrae se in meam situationem) a' kik 
a Cath. Relig. Communicáltak 's meg 
gyóntak, az olyanokot nem lehet mig 
a legitima aetast el nem érik, hanem 
abban a' Vallásban kell lenni, melyben 
az Isteni gondviselés tette őket. A' B 
Daniel Leányát azért nem adhatyuk ki. 

Kis.  Kegyelmet bérünk, hogy kő-
nyflrgésünkel  Felségedet ne terheljük. 

Tsáse.  De bizony örvendek, hogy 
sincere szolhatok ketekkel. 

Mi.  A minorennisek iránt könyör-
günk, a' kik még nem Comunicátusok, 
és nem Confessusok,  hat, hét esz-
tendősök. 

Tsássár.  Azok iránt nyints semmi 
dificultás. 

Tsáseár.  De melyik a' Legitima 
aetas esztendeje ? Az 24 esztendő ? 

Kis.  A' mi Törvényünk szerint a 
12 esztendő. 

Tsáse.  Nem! Hiszem én tudom. 
Ekkor B. Dániel István Fő Tiszt Úr-
hoz fordulván  s eő Nagyságais köze-
lebb jővén monda a Tsászár: melyik 
esztendő az, mikor az ember erős Con-
tr&cfust  tsinálhat, hogy azt osztán nem 
revocálhattya, a' 24 esztendő ugyi ? B. 
Dániel a' 24 esztendő. Ismét hozzánk 
fordulván,  e vala az Instantianak 
PuECtuma : Könyörgünk Felségednek, 
hogy a' mely Réformátusok  oly helyen 
laknának, az hol Catholica Párochia 

vagyon, Réformáta  pedig nintsen, ne 
kéntelenittessenek a' Cath. Plébánus-
tól függeni. 

Tsáse.  Ugy de keresztelni, esketni 
temetni kell 

Fel.  Azt instályuk, hogy az ilyen 
szolgálatokot tehessék nékiek a' magok 
Papjaik. 

Tsáse.  Jól van, de könyvben kel 
irifi  a' kik megkereszteltetnek, Copu 
láltatnak, meg halnak, mert máskép-
pen Confuzio  lenne, sokszor Testimo 
nium kívántatik s. a. töb. 

Fel.  A' mi Papjaink is fel  imák 
mindeneket. 

Tsáse.  Ketek fel  irjáké a Cat-
holicusokat ? 

Fel.  Nem. 
Tsáse.  De hát a Parochiálé jus 

nem sértődnékemeg ? 
Fel.  Nem. 
Tsáse.  A Filiális Ecclák iránt nints 

semmi dificultás,  az hol pedig Filia 
nintsen, lehet ki járni másuva Ecclába. 

Harmadszor könyörgünk az olya-
nokért, a' kik az hat héti tanítást ki 
nem tölthették, azonban halálos beteg-
ségben esnének, hogy készitthette3se-
nek az örökkévalóságra, olyan Pap ál 
tal mioemüt Lelkek es meretek kiván. 

Tsáse.  Haja ketek I Mig a hat heti 
tanítás véghez nem mégyen Catholicus 
nak tartatik : meg kel tanitani minden 
igasságra, nemondhassa senki, hogy 
tudatlanságból vagy más egyéb világi 
tekintetből változtatta Vallását. Kü-
lömben Ketek is ugy tartyák, hogy az 
intectio elég! 

Fel.  Sokan vágynák gyenge hitűek, 

a' kik lélek be'i nyughatatlanságot 
szenvednek, ha magok hitéről nyilván 
tanúbizonyságot nem tehetnek. 

Tsáse.  Az halál külömbenls irtoz-
tatos, akkor az ember magán kívül 
vagyon (tamquam in deliris) legbájo-
sabb volna akkor vallását változtatni. 

Negyedszer szoktunk volt az előtt 
G. és Párt. Synodusokat tartani, ezek 
nem egyebek voltak, hanem mint Né-
met Országon az Ecclásticum Consisto-
riumok, Melyben a Papságra menendők 
examináltattak, fel  szenteltettek, há-
zasok közt való ellenkezések igazíttat-
tak, az Ecclai főnyitekre  való vigyázás 
volt. Instálunk alázatoson Felségednek 
légyen szabad olyan Papi gyűléseket 
tartani. 

Tsáse.  Menyi időtől fogva  nem 
volt Synodus ? 

Fel.  Két esztendőtől fogva  és már 
sok dolgok öszve gyűltek, tsak Ud-
varhely széken négy Ecclának nints 
felszentelt  Pappja, az egész Erdélyben 
pedig 60 vagy 70 Ecclésia vagyon olyan. 

Tsáse  Keleknél nints fel  szentelés. 
Tser.  Nints oly mint a' Római 

Catbolicusoknál. 
Kis.  Mi Felséges Uram a! Papi 

fel  szentelést nem tartyuk Sácramen-
tumnak. 

Tsász. Hát  o' ki egyszer Pap lész 
nem változtathatnál p. o. ö (Ardai 
Uramra mutatván) lehetneé katona ? 

Tser.  Nem. 
Kis.  Nem anyiban, hogy esküvés-

sel kötelezte magát, hogy el nem bagya. 
Tsáse.  Hát nem lehetneé másként 

Synodus nélkül. 



Nagy karácsonyi vásárt rendezek, rendkívüli olcsó árakkal: DegrÖ Béla. 
végleges megoldását is, minthogy szám-
talan panasz hangzott el a vidéki épít-
kezésed körül felmerült  kontárkodások 
ellen is. 

Élénk érdeklődéssel tárgyalta az 
elöljáróság azt a panaszos esetet, mely 
némelyik kereskedőnek munka vállalá-
sára vonatkozik. Ez ügyből kifolyólag 
az ipartestület átiratban fordul  majd 
a kereskedő társulathoz. 

Az ipartestület — a vármegyei 
tanács határozatának, valamint a pre-
fectus  Ígéreteinek birtokában — meg-
kezdi az elhanyagolt iparügyek kon-
szolidálási munkálatait. Epp ezért el 
van határozva, hogy bármely konkrét 
esetből kifolyólag  a törvényes eszközök 
igénybevételétől sem riad vissza. Hogy 
cz elhatározását valóra váltsa, össze-
hívta a kontár-bizottságot, melynek 
feladata  a visszaélések kikutatása és 
azok bejelentése. A közeledő vásár 
amugyÍ8 szükségessé teszi a piac fokö 
zott ellenőrzését. 

Az ipartestület tudomására hozza 
a tanonctartó iparosoknak, hogy az 
iparügyi miniszternek 111890—927. sz. 
rendelete értelmében, a felszabaduló 
tanoncok az esetben is kötelesek a 
tanonciskola három osztályát elvégezni, 
ha mint segédek munkakönyvvel ren 
delkeznek. Aki tehát ebbeli kötelezett-
ségeinek nem tesz eleget, súlyos bün-
tetésnek teszi ki magát. 

Ugyancsak tudomására hozza az 
ipartestület az érdekelt iparosoknak, 
hogy a közmunkaügyi miniszter 17322 
—926. sz. rendelete értelmében a fel-
szabadulandó tanoncok két fényképet 
kötelesek csináltatni, amelyek egyike 
a kérésre, a má»ik pedig a munka-
könyvre ragasztódik. A felszabadulan-
dók személyazonossági igazolványaik-
kal kötelesek megjelenni a munkakönyv 
kiáltásánál. 

Palló Imre 
ének-hangversenye. 

Az utóbbi hetekben több ragyogó 
nevű ének- és zongora művész erdélyi 
szerepléseiről hallottunk és olvastunk 
a napi lapok hasábjain. Dohnányi, a 
zongora király, Brassóban, Marosvá-
sárhelyen és Kolozsvárt ejtette bámu 
latba a zenéért lelkesedő közönséget. 

Fel.  Régi szokásunkot meg ma-
radni Instállyuk, mert hasznosnak tud-
juk, mivel közönségesen, sok emberek 
előtt examináltatnak a' Papságra me-
nendők, erköltsökröl és tudományokrol, 
mely az Ifjak  előtt nagy ok. 

Tsász.  De hogy lehet meg visgálni 
őket erköitseikröl. 

Fel.  Tanúbizonyságot kel mutat-
atok a' Professoroktol,  kik alatt ta-
nultanak, az Ecclátol,- vagy más em-
berektől, kik között laktanak, mulat-
tanak. Azonkívül examináltatnak tudo-
mányokból kérdések által az egész 
Téologiabol, Morális Philosophiábol, 
Ecclai Históriából nyelvekből. 

Tsász.  Nyelvekbölis. Sidobol ? 
Fel.  Igenis Sido, Görög nyelvekből. 
Tsász.  Az Exámeneket tudom, azok 

tökéletlenül mennek sokszor, mert egy 
ha akar közli a' kérdéseket az előtt 
15 nappal. 

Tser.  A Papságra menendők kö-
zül sóban nemis látták az előtt a 
Praesesseket. 

Kis.  Épen azért ohajtyuk meg ma-
radni régi szokásunkot hogy az olyan 
ten hibákot eltávoztatni lehessen. 

Tsási.Keteknek nints semmi titkok. 
Fel.  Nints Felséges Uram semmi 

titkunk és Synodusainknak formája, 
módja Objectumai mindenkor ugyan azok. 

Tsász.  Mi inkább félünk  meg val-
lom a' Catholicusok Synodusaiktol, mert 
sok titkaik vágynák mind azáltal ugy 
illik, hogy egy aránt porontsoljunk ut 
sít uniformitá8.  Lenni kel Gommissá-
fiúsoknak  a' kik igazgassák s' tudják 
a' dolgokot. Mert a Papok igazgatyák, 
de lenni kell bönynek, mely-
ben mindent fel  kell irni s' meg kel 
mutatni. 

Fel.  Igen böltsen méltóztatik Fel-
séged porontsolm. A' mi Synoduaaink-
ban eddigis mindenkor voltak fő  és 
Nemesei rendből Commissáriusok, és 
minden acták Protocollumban szoktak 
Írattatni. 

Tsász.  Valami modot kel ki gon-

| Heige Lindberg, a svéd csalogány Ko 
I lozsvárt és Marosvásárhelyt kereste fel 

és gyönyörködtette utolérhetetlen, szép 
hangjával. És amikor e városok ritka 
műélvezetére gondoltunk, önkéntelenül 
is irigység lopózkodott a lelkünkbe, 
hogy mennyivel szebb, emberibb élete 
van és lehet e városok kultur embe 
rének, mig mi kisvárosi nyomorusága-
ink között ezektől a gyönyörű lélekfiao 
mitó élvezetektől teljesen el vagyunk 
zárva. A mi városunk szegény és kis 
számú polgársága nem képes olyan 
jövedelmet biztosítani ezeknek a nagy 
művészeknek, hogy hozzánk is ellátó 
gathatnáuak, s e miatt a szép iránt 
fogékony  lelkű ember sok Bzükséges 
lelki gyönyörűségtől elesik. 

Részben ezt a hiányt igyekszik 
pótolni a helybeli Jótékony Nőegylet 
gondos vezetősége egy karácsony első 
napján este '/s^ órakor a ref.  kolle 
gium tornacsarnokában rendezendő 
hangversennyel, amelynek szereplője 
a mi kis székely vármegyénk neves 
szülöttje, a mi büszkeségünk Palló 
Imre, a budapesti operaház híres bari-
tonistája lesz. Palló Imre neve mind-
nyájunk előtt ismert már. Mióta kike-
rült a ref.  kollégiumból, azóta pálya-
futása  folytonosan  emelkedő ivet mu-
tat, neve kezd túlnőni a kis Magyar-
ország határain, mert széles akáláju 
színes hangjával közel tud férkőzni 
az ember lelkéhez, bele tudja lopui 
magát az emberi szívbe és rezonan-
ciára tudja bírái annak legnemesebb 
húrjait. Az utóbbi években egy egy 
estét nekünk is juttatott, mert a nagy 
művész mellett nagy benne a szülői 
és szülőföld  iránti szeretet is és ha 
csak 1—2 napra is, de minden évben 
haza jön szülőinek és e kis Székely-
földnek  a meglátogatására. 

Ilyen szülői látogatás hozza haza 
most is öt a karácsonyi ünnepekre és 
mert szabadsága december 24-től 26 ig 
fog  tartani, mely időközben a Székely 
Dalegylet János Vitéz előadása is.meg 
lesz, alkalmasabb időt, mint karácsony 
első napjának estéjét az Ö meghallga-
tására nem találhatott a rendezőség. 
A nőegylet agilis elnöknője Jodál 
Gábor drné, egy egész estét kitöltő 
szereplésre kérte ugyan fel  a művészt, 
de a rendezőség még városunk neves 
költőit és szavalóit is fel  fogja  kérni 
egy-egy számmal való szíves közremü 

dőlni. Hát keteknek vágynák ugyé Su 
perintendensei ? 

Fel.  Vagyon egy. 
Tsász.  A' hol lakik? 
Fel.  Vintzen. 
Tser.  Eayedhez közel, eddig kü-

lömb, külömb helyeken lakott, de már 
Enyeden fog  lakni. 

Tsász.  Tudom Eoyedet. 
Tsász.  Hát ba 20 Esztend. nem 

lenne Synodus, nem lehetnee új Pap ? 
Tser.  Nem a' mostani reudtartá 

sunk szerint. 
Kis.  Nem lehetetlen a' Fels. Uram, 

de mégis régi szokásunkot meg ha-
gyatni könyörgünk, mert jónak láttyuk. 

Tsász.  Meddig tart a ketek Syno-
dussok ? 

Fel.  Kezdődik Vasárnapon, és vé-
geződik Szeredán. 

Tsász.  A'Catholikusoknak nintsen 
szükségek Synodusra, mert a Püspö-
köknek vagyon egy mástól hatalmok 
Papokot szentelni. Modot lehet találni. 
Ekkor a' Savoije Regimentből Szász 
Régenbői a' Stábtól küldettetett lévén 
kapitány Kirchner jelentette magát, ki-
hez fordulván  eő Felsége, reportot vett 
's parantsolatot adott ki. Azután ismét 
hozzánk jővén igy szollá Hát még 
egyéb jelentésre való dolgok nints. 

Fel.  Nintsen Felséges Uram, alá 
zatoson köszönyük Felséged kegyel-
mességét. 

Tsász.  Nohát imádkozzunk egy 
másért, ajjánlom magamot a' ketek 
könyörgéseikben. 

Fel.  Az Isten örökké áldgya meg 
Felségedet. Kis Uram meg akará tso 
kölni a' Taászár ruháját, de elfordula 
's ennyi volt. 

N. R. Mondotta: ego non posBum 
me probrare, considerent Dnis Vestrae. 
Két Generális volt vélle, úgy mint 
Feld Marschal Leiutenant és a Tsá 
szári Artilleriának Generális Directora 
Grof  Collorédo, az primigenitus a' mely 
famíliából  Fejedelem szokott lenni a 
másik Generális Zehubner. 

ködésre. A programmot plakátok és 
e lap legközelebbi száma fogják  is-
mertetni. A közönség szíves pártfogá-
sába ajánljuk az estét, melynek jöve-
delmét a legnemesebb emberbaráti 
célra, a város szegényeinek és azok 
gyermekeinek karácsonyi jutalmazására 
óhajtja fordítani  a rendezőség. A szere-
tet nagy ünnepének e lelkeket fino-
mító és könnyeket szíritó estélyére 
meleg szeretettel hívunk mindenkit. 
A Jótékony Nőegylet. 

A 8—9 előadásra 
tervezett fiók-szezont  a Fehér féle  szín-
társulat városunkban hétfőn  este, az 
ötödik előadás után, hirtelen befejezte 
és visszatért mostani tulajdonképpeni 
állomáshelyére: Marosvásárhelyre. A 
közönség "lanyha érdeklődése mellett 
sokkal nagyobbnak mutatkozott á tár-
sulat rendes fenntartására,  kiadásaira 
szükségképpen forditandó  ráfizetés, 
semmint az igazgatóság a magáéból 
áldozni tovább bírhatta volna, kísér-
letezve azzal a lehetőséggel, hogy a 
későbbi előadások során esetleg a hely-
zet javulhatna. — Közönségünk szin-
házbajáró része csak sajnálattal ve-
hette tudomásul az előadások hirtelen 
félbeszakítását,  bár az eddigi előadá-
sok kizárólag, a tömegizlés követelmé-
nyei folytán  világszerte túltengő opa 
rettirodalom (hol jobb, hol kevésbé jó) 
frisBebb  termékeinek bemutatására szo-
rítkoztak. Azonban emellett a társulat 
a maga egészébea, a rendezés, s az 
egyes tagok külön külön is annyi ér-
demes ambíciót, hivatottságot mutat-
tak állandóan, hogy mindez még az 
ismerten nehéz anyagi viszonyok kö-
zött is, intenzivebb érdeklődésre kellett 
volna, hogy serkentse közönségünket. 
A zenekar pedig gondos megszerve-
zettségével, kiváló vezetésével — és 
itt névszerint is dicsérnünk kell újra 
Schreiber karmester pompás kvalitá-
sait — méltán felelhetne  meg egy a 
miénknél sokkal nagyobb város igé-
nyeinek is. Javarészben bizonyára ép 
pen ez — a társulat értékes, jó erők-
ből összeállított volta, egy ilyen teljes 
zenekar fenntartása  — tette anyagilag 
tovább viselhetetlenné az állandó nagy 
kiadások és az állandóan gyér bevéte-
lek közt mutatkozó tetemes különbö-
zetet. 

Persze, mint minden földi  dolog 
nak, ennek is rejtőzik valahol valami 
hasznosítható tanulsága, — s megke-
resését nem is szabad elmulasztani. 
Ha az igazgatóság ezután is számítani 
akar (s ugy hisszük: számithat ÍB) e 
vároB még többnyire jól bevált, áldo-
zatos szinházkedvelésére, bevonulását 
csak jól megválasztott időpontban, a 
az itteni viszonyoknak megfelelő  elő-
készités alapján Bzabad rendeznie. Más-
részt: ebből a most megkísérelt be 
mutatkozásból kedvezően ismerhették 
meg a társulat nivóját, teljesítő képes-
Bégét a színház látogatói is. S meg 
nyugodhatnak, s megnyugtathatnak 
másokat is, hogy amennyiben a tár-
sulat a mostani összeállításában, mos-
tani zenekarával fog  pár hónap múlva 
is ide bevonulni, a közönségnek, re-
mélhetőleg, sokkal erőteljesebben meg 
nyilvánulandó áldozatkészsége sem fog 
méltatlanokra pazarlódni. 

Erre nézve különben ujabb zálo-
got nyújtottak az utolsó estéken be-
mutatott teljesítmények is. És Mayer 
Kató fiatalos  üdesége, ösztönös biztos 
Bága, Fratta rokouszenves játéka, ele 
gánciája, Szabó Gitta, Körösi bravúros 
tánckészsége, C-oka, Szakács markáns, 
de egyúttal ízléses mértéket tartó hu 
mora, valamint a többiek, kar és ze 
nekar munkája nem is tévesztette el 
a hatását a jelenvolt közönségre ez 
utolsó előadásokon sem. 

Mindezek folytán  a jobb viszont-
látás reményében bucsuzunk a társu-
lattól, melynek búcsúját és háláját vi-
szont — megbízatásnak szerint — ez-
úton to'mâCHQijuk a közönségnek. 

Ujrafelvétel.  Iliescu Nicolae dr. 
volt törvényszéki tanácsos, jelenleg ál-
lamügyvéd, helybeli lakós ügyében az 
Igazságügyi Miniszter elrendelte az 
újrafelvételi,  megbízván az ügy keresz 
tülvite ével az egyik inspectort az 
igazságügyi miniszteriumbói. 

HÍREK. 
December 17. 

Lelkész - áthelyezés. Bülőni 
Vilmos, helybeli unitárius lelkészt 
Szentgericzére helyezték át. Helyébe 
ugyanonna n Keresztesi DSnea lelkész jön 

A helybeli csendőrszázad uj 
parancsnoka az erdélyi születésű 
és magyarul is tudó Andone Partene 
százados megérkezett és átvette a 
csendőrszázad parancsnokságát. 

A magyar párt mult szom-
bati gyűlésén, amint már jeleztük, 
az intéző- és végrehajtóbizottságot ki-
egészítették a vármegyéhez csatolt 
erdőszentgyörgyi járás községeinek kép-
viseletével. lutézőbizottsági tagok let-
tek: Benczédv F. Károly (Kibád), Mi-
hály Jenő» Dózsa Árpád, Madaras Pé-
ter (Makfalva),  Bartha Péter (Atos-
falva),  Bartha Farkas (Szentiván), 
Borbély István, Tar Mihály (Erdő-
szentgyörgy), Demeter Gyula (Gyala-
kuta). A végrehajtóbizottság tagjaiul 
pedig megválasztották Dávid György 
dr. t (Ktbéd) és Ortók Gyulát (Atos-
falva). 

Gróf  Bethlen G y ö r g y dr. 
gyásza. Súlyos csapás érte a Magyar 
Part nagytiszteletben álló elnökét Gróf 
Bethlen György dr.-t. Édes atyja gróf 
Bethlen Ödön valóságos belső titkos 
tanácsos f.  hó 9 én Kolozsvárt rövid 
betegség után meghalt. Az elhunyt gróf 
rendkívül eszes ember volt, ifjú  korá-
ban mint tengerész kapitány beutazta 
csaknem az egész világot. Hosszabb 
ideig volt országgyűlési képviselő. A 
háború alatt Kolozsmegyének és Ko-
lozsvár városnak volt főispánja  és kor-
mánybiztosa. Kormányzásra hivatott 
erélyes és lelkiismeretes ember volt. 
Az impérium változás után a politiká-
tól visszavonulva a református  egyház 
kormányzatában vett ttfvékeny  részt 
mint világi főgondnok.  A Magyar Párt 
minden tagja őszintén osztozik szere-
tett eluökének gyászában. Az udvar-
helymegyei magyar párt a műit szom-
bati közgyűléséből a következő részvét-
táviratot küldötte gróf  Bethlen György 
pártelnöknek: „Udvarhelymegye köz-
gyűlésre összegyűlt magyarsága fájdal-
mas szivvel értesült országos pártelnö-
kének lesújtó gyászáról, mely édes 
atyjának, Bethlen Ödön grófnak  el-
hunytával érte. Az udvarhelyi magyar-
ság megrendült szivvel vesz részt sze-
retett elnökének bánatában s kéri az 
Istentől, hogy a gyászba sújtott ma-
gyar vezér szivét emelje fel  azzal a 
vigasztalással, melyet kisebbségi nem-
zetünk érdekében még reá váró munka 
fog  számára nyújtani s amely mun-
kában mi törhetetlen egységgel állunk 
mögötte. Jodál, elnök." 

A róm. kath. főgimnáziam 
ifjúságának  „Mária Kongregá-
c i ó b a f.  hó 19-én (hétfőn)  este fél  9 
órakor az intézet tornatermében ünne-
pélyt rendez a következő műsorral : 
1. Prolog. Irta: Kubán E. VIII. oszt. 
tan., szavalja: Erdélyi I. V. oszt. tan. 
2. A Rinaldóból énekel: Szigeti I. VII. 
oszt. tan. a gimnázium zenekarának 
kíséretével. 3. Máthé László VIII. oszt. 
tan. szaval Váradi Antaltól. 4. Alkalmi 
beszédet mond: Frőlich Ottó, finevelő 
intézeti igazgató. 5. Népdal egyveleg. 
Éaekli: az ifjúsági  énekkar. 6. „A 
sajtó és az ifjúság"  címen felolvas  : 
Antoni J. VIII. oszt. tan. 7. Melodráma. 
Szavalja: Kubán E. VIII. oszt. tan. 
Zongorán kiséri: Ferenczy Nusika. 8. 
Zaoe. Játsza: a gimnázium zenekara. 
Belépti dij tetszés szerint. A nagy kö-
zönség megjelenését és érdeklődését 
szeretettel kéri a kongregáció veze-
tősége. 

Értesités. A ref.  el. iskola f.  hó 
25-én d. u. 5 órai kezdettel műsoros 
karácsonyfa  ünnepélyt rendez, melyre 
a szülőket és érdeklődőket; tisztelettel 
meghívja az Igazgatóság. 

Köszönetnyilvánítás. Minda-
zoknak, kik a legnagyobb bánattal 
sújtott szülői szivünket résztvevő sza-
vukkal vagy feledhetetlen  kicsi fiunk 
temetésén való [részvételükkel vigasz-
talni igyekeztek, ez uton mondunk há-
lás köszönetet. Lóhy Jenő  tanár éa neje. 
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Figyelem! , . , Figyelem! 
Nagy karácsonyi vásár és mélyen leszállított árak egész december hóban 

* HIRSCH RUDOLF &?tüzletében- '̂lÜSL^SSÍS^m L. 78. 
Házasság. Gáspár Annuska 

Horooródszentmárton, Vitéz  Deák  Lajos 
H. Á. V. gépészmérnök Debrecen folyó 
bó 7 én házasságot kötöttek. 

Sándor Gáspár fenyédi  lakos 
homályos körülmények történt meg-
gyilkoltatása ügye több hónappal ezelőtt 
nagy feltűnést  keltett, s azzal akkor 
mi is részletesen foglalkoztunk.  A fel-
bnjtás miatt gyacuba került és letar-
tóztatott Péter Ignác községi birót és 
szolgáját: Orbán Domokost, kit a tett 
elkövetésével vádoltak, a helybeli tör-
vényszék aztán elitélte. A felebbezés 
folytán  legutóbb a marosvásárhelyi 
tábla is foglalkozott  ezzel az üggyel, 
a a tárgyalás végén az itt 10 évi fegy-
házra itélt Péter Ignácot felmentette, 
a felbujtási  vele szemben nem látván 
bebizonyitottnak. Orbán Domokos elitél-
tetése -- öt évi fegyházbüntetés  -- a tábla 
Ítélete szerint is érvényben maradt. 

Sxeretetvendégség. Mult va 
sárnap dec. 11-én tartotta meg a re-
formátus  egybáz szeretetvendégségét a 
szegények felsegélyezése  végett. Az 
estély igen szépen sikerült és az ér 
dekes tárgysorozat nagy számú közön-
ségett hozott össze. Biró Sándor tanár 
tartott a gyerekeknek kedves és tanul-
ságos előadást a kicsiny Jézusról, aki 
minden időben minden gyermekre nézve 
követendő példaként áll előttük. Nagy 
hatással szavalta Gyárfás  Lajos Tompa 
Mihály Gályarab cimü költeményét. A 
biblinkörös leányok énekkara egy szép 
egyházi éneket adott elő szépen és 
szabatosan. Az egé3z estély igen ba-
rátságos volt, a fehér  asztalok mellé 
letelepült közönség kellemes hangulat-
ban fogyasztotta  el a szeretet adomá-
nyokat. 

4 verekedő rendőrőrmester. 
Á nagyváradi és kolozsvári, immár 
országossá dagadt botrányok mellett, 
városunknak is megvan a maga kis 
szenzációja. Egy parázs verés, amit 
azonban ezalkalommal a személy és 
vagyonbiztonság egyik hívatott őre — 
Prochib Dumitru rendőrőrmester ur 
követett el e hó 10-én, szombaton este 
és vasárnap reggel. A dolog kezdete 
az, hogy Gergely Lászlóné számára 
Deák Ferenc tanitó néhány apróságot 
hozott be. A feleségétől  elváltán élő 
Gergely feljelentésére,  a rendőrség 
(Prochib Dumitru őrmester) Daák tani 
tót elfogta  s mindenképp azt akarta 
reásütni, hogy nála eltulajdonitott dol-
gok vannak s mivel Deák ezt elismerni 
nem volt hajlandó, súlyosan bántal-
mazta. Majd, mint aki dolgát jól vé-
gezte, a tanítót át vitette az ügyészségre. 
Cărpinişan dr. főügyész  az első pilla-
natban észrevette, hogy Deák arcán 
több sérüléB van B meglepődve állapította 
meg a tanitó suiyos bántalmazását. — 
Orvosi látleletet vettek fel,  amely két 
oldalbordatörést is megállapított. A 
vizsgálat Deák Ferenc ártatlanságát 
rövidesen igazolta és öt szabadlábra 
helyezték. Azonban az eljárást azonnal 
megindították Prochib Demeter ellen 
két rendbeli hivatalos hatalommal való 
visszaélés és súlyos testisértés miatt. 
Prochib kérésére a törvényszék vádta-
nácea szabadlábra helyezését elrendelte. 
Azonban ez ellen Cărpinişin dr. fő-
ügyész felebbezett  s igy az őrmester 
ur leckét vehet arról, hogy nem kelle-
mes dolog, mikor az ember őrizet alá 
kerül; nem is beszélve az általa gys 
korolt kezelési módról. Az esethez 
csak annyi a megjegyzésünk, hogy a 
nálunk szigorúnak látszó intézkedést 
megnyugvással fogadjuk,  mert részünk-
ről is minden ilyen és ehez hasonló 
túlkapást, merényletnek tartunk az 
állam és a közhivatalok méltósága ellen. 

Nagy érdeklődés elősi meg 
a Székely Dalegylet karácsony má«od 
napi estélyét, amely alkalommal a 
kedves zenéjü János vitéz cimü dalmű 
kerül előadásra. 

A székelybethlenfalvi  újra 
alakult kath. népszövetség szé-
pen sikerült műsoros előadást rendezett 
e hó 8-án d. u. 4 órakor. Az ifjúság 
jól betanított énekeket adott elő. Szé-
pen szavaltak Nyisztor Domokos. Bokor 
Domokos és Fábián Margit. 0 áh Imre 
tevékeny világi elnök talpraesett be-
szédben fejtette  ki a népszövetség 
célját és életrevaló programmot jelölt 
megvalósításra. Hlatky Miklós, a vár-
megyei gazdasági egyesület érdemes, 
fáradhatlan  titkára tartott nagy figye-
lemmel hallgatott beszédet a talajmü-
velésről, többtermelésről és okos gaz-
dálkodásról. Az estély kiemelkedő 
pontja volt Hartwig István dr. járási 
orvosnak szivekbe markoló beszéde a 
tuberkulózis betegségről, az ellene való 
védekezésről. A hallgatók nagyon sokat 
tanultak és okultak a tartalmas elő-
adásokból. Befejezésül  Kakuc3 Feranc 
plébános, a népszövetség egyh. elnöke, 
a község házát zsúfolásig  magtöltött 
közönség háláját és köszönetét tolmá-
csolta az előadókkal szemben és kérte 
a közönséget: jól véssék be szivükbe 
a hallottakat és azok szerint cselekedje-
nek. (Mult számunkra elkésve érkezett.) 

x Dr. Iliescu Nicolae, jogi 
doctor és végzett filozóphus,  volt tör-
vényszéki tanácsos, jelenleg államügy-
véd Székelyudvarhslyt a Str. Regele 
Carol 41 (Orbán Balázs-utca) Fernen-
gelféle  házba helyezte el irodáját. 

A Vöröskereszt Egyesület 
múltkori nagysikerű estélyén, a mult 
számunkban felsorolt  szereplőken kivül 
még énekszámmal szerepelt Lovag 
Supertiné, aki olasz, román és magyar 
dalokat énekelt kiválóan iskolázott 
hangján Szabó llusnak már megszo-
kott művészies zongora kísérete mel 
lett. Az egylet javára perselygyüjtést 
eszközöltek: Zsigmondovits Pipi 394 
leu, Göllner Piczi 415 50 leu, Zstbu-
reczky Ibolyka 194 75 leu, Gábor 
Ẑ uzska 189-50 leu, Szabó Bianka 
105 50 leu és Nagy Rózsika 76 leu, 
összesen: 1375*25 leu. Az estéiy si-
kere érdekében a múltkor emlitetteken 
kivül fáradhatatlan  tevékenységet fej 
tettek ki: Cărpinişannâ, Margineanné, 
Peltzerné, Ottovayné. A tánc betaní-
tásában pedig Göllner Piczike fára-
dozott. 

A vármegyei Gazdasági Egye-
sület e hó 13 án tartott közgyűlésé a 
tagok élénk részvétele mellett emelke-
dett hangulatban folyt  le. Elsősorban 
az elnökválság oldatott meg Sz. Sza-
káts Péter elnökké választásával, aki 
megköszönvén a személye iránt meg-
nyilvánult bizalmat, előterjeszti prog-
rsmmját, amelyet a közgyűlés helyes-
léssel fogadott.  Ezután az 1928. évi 
munkatervet állapították meg, amely-
ről „Jövő feladatunk"  cimen jövő szá-
munkban hosszabb cikket közlünk. Az 
egyesület 1901 óta szolgáló titkára, 
Hlatky Miklós kora és egészségi álla-
potára való tekintetből nyugdíjazását 
kérte. A közgyűlés méltányolta az il-
lető indokait, a titkári állás alól való 
felmentéséhez  hozzájárult, de kérte 
a pénztári teendők további eilátá 
sára, érdemei elismerése mellett ügy 
vezető alelnöknek választotta meg, 
egyelőre ideiglenes minőségben. Varró 
Eleket, a ki eddig is hasznos 
szolgálatokat tett a gazda érdekeknek, 
kérte fel  egyhangúlag a titkári teendők 
végzésére. A választmányban megürült 
helyekre Ugrou Ákos és Szakáts Zol 
táu választattak meg. X. Y. 

Köszönet. A református  egyház 
női bizottsága ezúton mond köszönetet 
azoknak, akik a szeretet vendégségre 
adományokat és tombolatárgyakat jut 
tattak. 

Megharapta a veszettkutya. 
Macovei Túeodor bukovinai szsrmazásu 
munkást e hó 14 én este városunkban 
egy kóborló veszett kutya megharapta. 
Mivel a kolozsvári Pasteur intézetbe 
való utazáshoz szükséges pénzösszeggel 
cem rendelkezett, a helybeli kereske 
dőkhöz fordult  pénzbeli segélyért. Arról 
azonban nincs tudomásunk, hogy váj-
jon sikerült-e annyit ösazekéregetnie, 
amivel elutazhassák 

Piaci árak. A buza: 125—140, 
rozs: 105—110, árpa: 90—95, zab: 
50—55, tengeri: 80—85, burgonya: 
18—20 leu vékánként. V-ó. 

Siadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu—Székely udvarhely 

Hirdetmény. 
Alulírott pénzintézetek, miután a 

kölcsönök kamatlábját már leszállítot-
ták, tudatják t. ügyfeleikkel,  hogy a 
náluk elhelyezett takarék- és folyó-
számlái betétek kamatlábját 1928. ja-
nuár 1 tői kezdődóieg szintén leszál-
lítják. 

Odorheiu—Székelyudvarhely, 1927. 
dec. 13. 

Banka Cetatea fiókja. 
Dicsö'szent már toni Ált. Hitel bank flókj  a 

Marosvásárhelyi Agrár fiókja. 
Segesvári Egy. ipar jelz.-bank fiókja. 

Üdvarhelymegyei Takarékpénztár. 

No. 658-1927. 

Hirdetmény. 
Közzé tesszük, hogy Atia (Atyha) 

község korcsma háza 1927. Bee. 29. 
d. e. 10 órakor nyilvános árverésen 
haszonbérbe fog  adatni. Bérlet kezdete 
1928 január 1. 

Kikiáltási ár 10,000 leu. 
Bánatpénz 10%. 
Árverési feltételek  az Elöljáróság-

nál a hivatalos órák alatt megtekint-
hetők. 

Atia, 1927. Dac. 12. 
Primar: Deák János ss. Notar: Hegyi ss. 

Átbújt  már az égi rácson 
S közeleg  a szent Karácsony  — 
Jóska,  Pista, Manci,  Emmi, 
Karácsonyra  cukrot  venni! 
„Toska"  boltban van ez bőven, 
E letűnő  esztendőben,  — 
Fényes,  ragyog  és csillogó, 
Akárcsak  a lehullott  hó, 
Tündéri  szép minden,  nézzed, 
Akkor  is ha nincs tán pénzed  — 
Be ha lenne, hozzám hozzad  — 
Jó  cukrot  kapsz itt,  nem rosszat! 
S te se busulj Sári,  Marcsa 
Van  „Toscá"  nak friss  narancsa, 
S vigan közlöm  veled  Olga: 
Bőven van nálam datolya  — 
Sziv S test tőle  újra éled: 
Kivánok  boldog  újévet! 

Mesés- és ifjúsági  könyvek, 
===== gramofonok,  = = 
Columbia lemez-újdonságok, 
karácsonyi albumok, iró- és 
irodai szerek a legolcsóbban 
Z. Székely János 
könyvkereskedésében kaphatók. 

Tisztelettel van szerencsém a n. 
érdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy 
lakatos-, puskamüves-, varrógép> 
gramofon-,  kerékpár- és csépii-

gépjavitó műhelyemet 
a Báthori-u. 24 sz. a. megnyitottam. 

Becses pártfogásukat  ezúttal is 
kérem. 

Ifi. Nagy István. 
Corpul Portăreilor Tribunalului 

Odorheiu. 
Nr. 1844-1927 port. 

Pubiicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta, 

publică, că în baza deciziunii Nr. 
4544—1927 şi No. G. II. 4113-1927 
a judecătoriei din Odorheiu îa favorul 
reclamantului soţia iui Ungvári Károly 
repr. prin advocatul Dr. Kertész Ár-
pád pentru încasarea creanţei de 850 
Lei şi accesorii se fixează  termen de 
licitaţie pe 20 Bec. 1927 ora 17 la 
faţa  locului îa comuna Praid unde se 
vor vinde prin licitaţie publică judici-
ară 2 casete, 1 dulap, 1 masa şi 2 
canapele de lemn îa valöa'e de 2400 
Lei. In caz de nevoie şi sub preţul de 
estimare. 

Pretenziunea care e de îacassat face 
850 Lei capital, dobânzile cu —•/• 
socotind din — iar spesele pâaă acum 
staverite de 1170 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung ia 
licitaţie ar fi  fost  execvate şi da a ţii 
şi aceştia şi ar fi  Câştigat dreptul ue 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
naiă şi în favorul  acestora îu senzul 
art. LX.: 1881, §. 192. 

Odorheiu, la 10 Nov. 1927. 
Bălăsescu portărel. 

Női-, férfi-  és gyermek-ruhá-
kat mélyen leszállított árak 
mellett, teljes felelősséggel 
— fest  és tisztit = = 

Schmitz. 
Női kabátokat már 160 
leutál, gallérokat és más 
fehérnemiieket  egy hé ten 

beliil mos és fényesít. 

Nagy karácsonyi vásár! 
Dnsan felszerelt  raktár: Gyermekjátékok, kará-
csonyfadíszek,  ajándékok, babák, üveg- és poreellánáruk-
: ban nagy válasz ék, mélyen leszállított árban : 

ablaküvegezést és képkeretezést 
legjutányodabb árban, gyors kiszolgálással vállal: 

D É Z S Y E N D R E kereskedő 
Odorheiu-Székelyudvarhely, Bul. Reg. Ferdinánd 9 sz. 

D á l l l á v n l l Aft  S ^ L ^ n V C O ^ r B É L A k e r e s k e d é s é b e n 
K f S K I a i l l  E l C l Str. Principesa Elisabeta (Bethlen-utca) 12 sz. alatt. 
Összes raKtáron levő áruimnál karácsonyig 10 százaléK Kedvezményt adoK. 



Megnyílt 
minőségben kaphatók. 

a Strada Principesa Eiisabeta (volt Betlilen-utca) 13 sz. alatt rőfös  és rö-
vidárukkal kibővített, a mai kor igényeinek megfelelően  felszerelt  üzletem, ahol mindenféle  posz-
tók, szövetek, siffonok  és vásznak, kötött áruk, sapkák nagyon olcsón és legjobb 

Kapható: L Ö É É l 
Str. Principesa 

Elisaveta 
(v. Bethlen-u) 

Hirdetmény. 
Az Udvarheiymegyei Takarókpénz-

tár Részvénytársaság tisztelettel közli 
t. részvényeseivel, miszerint az 1926. 
év végén eszközölt tőkeemelése rendén 
lejegyzett uj részvényeket  — a jegyzés 
kor  kiadott  ideiglenes  elismervény ek el-
lenében — kiadja.  Tekintettel arra, 
hogy ez alkalommal  a korábban  kibe 
csátott  részvények  is uj részvényekkél 
lesznek  kicserélve,  felkéri  t. részvénye-
seit, hogy az uj részvények ideiglenes 
elismervényének beadásával egyidejűleg 
összes régi (szelvényivekkel ellátott) 
részvényeit is benyújtani szíveskedje-
nek. Ugy az ideiglenes elismervények, 
mint a régi részvények átvételét és 
kicserélését az intézet székelykereszturi, 
okláedi és parajdi fiókjai  is készséggel 
közvetíti. 

Odorheiu, 1927 december 8. 
Az igazgatóság. 

Uj szabó-üzlet. 
Udvarhely  város  és vidéke  n é kö-

zönségének  szíves  tudomására  adom, 
hogy  hosszas tartózkodás  után AfíAO-ról 
visszatérve 

férfi-,  női- és papi-
szab ó- műhelyemet 
Str.  Principesa  Ileana  (Eötvös-utca)  4 
szám alatt  megnyitottam.  >s\r>£\s\s\ss§\s> 

Vállalok  bárminemű,  szakmámba 
vágó  munkát  jutányos  áron. 
Jelszavam:  Szolid,  Ízléses 
munka,  pontos kiszolgálás 

Jakabos Miklós. 
Fiu- és lánytanulók fölvétetnek. 

Figyelmeztetés! 
Van szerescsém a mélyen tisz-
telt öröltető közösség szives tu-
domására hozai, hogy Csíksze-
redában malom épült és emiatt 
most nincsenek tolakodások és 
ugy az ünnepek előtt mint azután 
a közönség minden akadály nélkül 
őröltethet, pontos kiszolgálás 
mellett. 
Szives pártfogást  kérve, mély 

tisztelettel: 

Fábián József odorh. 

No. 133—1927 com. şc. 

Convocare. 
Se convoacă prin aceasta adunarea 

genera ă a L ceului „Şt. O. Iosif"  din 
Odorheiu, îo sesiunea ordinată, îa con-
formitate  eu ordinul 45921—1927 al 
Casei Şcoalelor, pentru votarea buge-
tului pe anul 1928. Convocarea se face 
pentru ziua de 18 Decemvrie 1927 
ora 2 p. m. cu specificarea  art. 16, 
care prevede, că d«că la ţirima convo-
care tu se va întruni din numărul 
total al membrilor, tdunarea Be va 
ţine în prima Dumiucă următoare, 
adită la 26 Decemvrie 1927, ora 4 p. 
m. cu orice număr de membrii. 

Odorheiu, la 10 Decemvrie 1927. 
Preşedinte al comitetului şcolar : 

Profesor  Ion Steriopol. 
Secretar: 

Profesor  Kulcsár Francisc. 

Ţfgy  megbízható,  írástudó,  jó 
Molnárkocsis  felvétetik.  Cím 

Fábián  József  Odorheiu. 

Alapítási tervezet 
és részvényaláirási felhívás. 
Alulírottak, mint alapítók, elhatá-

roztuk, hogy Odorheiuu tégla, cserép 
és más építési anyagok gyártása és 
eladása céljából részvénytársaságot 
létesitüsk az alábbi alapítási feltételek 
mellett: 

1. Á részvénytársaság cége: At-
lasz tégla- és cserépgyár Odorheiu. 

2. Székhelye: Odorheiu. 
3. A részvénytársaság határozat-

lan időre alakul és tégla, cserép és 
egyéb agyagipari termékek, valamint 
mindennemű épitkezési anyagok gyár-
tásával, ezeknek beszerzésével és ki-
csinyben való eladásával foglalkozik. 

4. Az alaptőke 2,000.000 (kettő-
millió) Lei, amely 2000, azaz (kettő-
ezer) drb. egyenként 1000, azaz egy-
ezer Lei névértékű bemutatóra szóló 
részvényből áll. 

5 A részvényaláirás zárhatárideje 
1928 január hó 1. 

6. A részvénytársaság átveszi a 
jelenleg Nóvák Dávid és Társai tulaj-
donát képező és Odorbeiun működés-
ben levő tégla- és cserépgyárat azon 
ingatlannal, ahol jelenleg fekszik,  az 
ezen épült minden felépítménnyel,  to-
vábbá a jelenlegi tulajdonosok által 
aláirt és az ezen alapítási tervezet 
mellékletét képező leltárban feltünte-
tett minden felszereléssel  és feldolgo-
zott vagy feldolgozatlan  anyagokkal 
együtt, összesen 1,500.000, azaz egy-
millióötszázezer Lei értékben és pedig 
akként, hogy ezen érték kifizetéseké-
pen a jelenlegi tulajdonosok összesen 
1500, azaz egyezerötszáz drb. rész-
vényt kapnak, akik tehát kötelesek 
1500 drb. részvényt jegyezni, amelyek 
ilyképen kifizetettnek  tekintetnek. 

7. Minden jegyzett részvény 10, 
azaz tízszázaléka a részvény lejegyzé-
sekor készpénzben fizetendő  le, mig 
20, azaz huszszázalék legkésőbb az 
alakuló közgyűlés határnapjáig, a még 
fennmaradt  70, azaz hetvenszázalék 
pedig később megállapítandó részletben, 
1928 évi május hó l-ig. 

iosif  Stefu,  Daniel Áron, 
Stefu  Rozália, Gedeon Jínos, 
Nóvák Dávid, Bodó Dénes, 
Török Arthur, Bindea ioan, 
Törők Arthurné, Csingudean Izidor. 
Corpul Portăreilor Tribunalului 

Odorheiu. 
Nr. 1918-1927 port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că în baza deciziunii Nr. 930— 
1927 şi Nr. G. II. 4648—1927 a Ju-
decătoriei din Odorheiu Ia favorul  rec-
lamantului Dr. Kertész Árpád din Praid 
pentru îocassarea creanţei de 5155 Lei 
şi accesorii se fixează  termen de lici-
taţie pe 20 Dec. 1927 ore 15 p. m. 
la fa(a  locului in comuna Corund unde 
se vor vinde prin licitaţiune publică 
judidară 500 vase de lut ucarsa în 
valoare de 1000 Lei. In caz de nevoie 
şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de încassat face 
5155 Lei capital, dobâozile cu 11 •/• 
socotiad din 1 Fevr. 1927 iar spesele 
până acum staverite de 2038 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi  fost  execvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi  câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo 
naiă şi în favurul  acestora îa senzul 
art. LX.: 1881, §. 192. 

Odorheiu, la 10 Nov. 1927. 
Bălăsescn portărel. 

Hó- és sárcipők 
óriási választékban a 

TURUL 
eipőraktárban. 

Ugyanott h ó - é s s á r c i p ő k 

kizárólag gyárilag javíttatnak. 

Eladó az 
óczfalvi  4 Hirdetmény. 

kövü v íz imalom gyapju-fésülő-
vel és 6 hold kaszálóval fele-
részben Érdeklődni a helyszínén lehet. 

Publicaţiunea ofertei  preţurilor al 
Spitalului Odorheiu. 

In conformitate  cu art. 72 § şi 
83 legei contabilităţii Spitalului jude-
ţan din Odorheiu pentru furnizarea 
alimentelor necesare pe anul 1928 pub 
lică licitaţie de ofertă  la următoarele 
alimente: ca carne de vacă, de viţel, 
de porc ect. lapte şi coloniale. 

Avizăm furnizorii,  că ofertele  se 
vor face  detailat şi separat ps articole, 
ce se vor înainta pâcă Ia data de 30 
Decembrie 1927 la orie 12 a. m. Spi-
talului judtţtn. 

Odorheiu la 30 Decembrie 1927. 
Direcţiunea Spitalului. 

Árajánlati hirdetmény. 
Az Udvarhelyvármegyei körkórbáz 

sz 1928 évre szükségeltető élelmezési 
cikkek u. m. marhahús, borjúhús, disz-
nóhús stb. tej és fűszeráruk  szállítá-
sára a számvevőségi törvény 72 és 83 
§§ ai értelmében árajánlati pályázatot 
hirdet. Érdeklődők {elkéretnek, hogy 
zárt árajánlatukat minden tárgyra kü-
lön-külön f.  hó'december 30 déli 12 
óráig a vármegyei közkórház irodájába 
adják be. 

Odorheiu, 1927 december 15. 
Kórház igazgatósága. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
Odorheiu. 

No. 3025-1927 port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică (ă în baza deciziunii Nr, 
3671-926 şi Nr. G. II. 5547—1927 
a Judecătoriei de Ocol din. Odorheiu 
în favorul  reclamantului firma  „Vico" 
din Sibiu repr. prin advocatul Dr. 
Jodál Gábor pantru iccassarea creanţei 
de 6100 Lei şi acc. se fixaa?ă  tere-
men de licitaţie pe 4 Ian.  1928 la 
faţa  locului îa Odorheiu ora 12 unde 
Be vor vinde prin licitaţiune publică 
judiciară sobe, maşina de bătut po-
rumb şi maşina de tocet pae in valo-
are de 162000 Lei. In caz de nevoie 
şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de î cassat faca 
6100 Lei capital, dobânzile cu 12°/,, 
socotind din — iar spesele până acum 
stabilite de 4948 Lei 96 baai. 

întrucât mobilele cm ajung la 
licitaţie ar fi  fost  execvate şi de a'ţii 
şi acestestia şi ar fi  câştigat dreptul 
de acoperire licitaţie prezentă este or-
docată şi îa favorul  acestora îa sen-
zul LX 1881 § 192. 

Odorheiu, la 21 Nov. 1927. 
Bălăiescu portărel. 

| | X «sárcipők 
n i O ™ javiisát válla-
lom. DOB R A I, Odorheiu 
Bul. Regele Ferdinánd 4 sz. 

; 

* * * * * * * 

Ne vegyen bútort, 
= = = = = = = mielőtt = = = = = 

Székely János 

> 

k:sz ebédlőit, hálószo* 
báit, szalonasztalkáit és 
székeit meg nem nézte. 

Friss tea-vaj Hirsch IgnácnáL 

Legszebb, legolcsóbb, legpraktikusabb karácsonyi 
ajándék e g y b ő r r i d i k ü L 


